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Contemporary research in Translation Studies 
highlights the fundamental role gender plays in 
translation and transnational reception. This 
volume brings fresh insights to this rich field 
of inquiry by examining how gender impacts 
concretely on the real-world agents who par-

ticipate in selecting, translating, editing, promoting, or reviewing specific 
texts. Contributors explore the Anglo-American or French reception of 
Swedish women writers (Flygare-Carlén, Bremer, Lagerlöf), Beauvoir in 
Norwegian, Austen in Spanish, feminism at the Norwegian publisher Pax, 
Swedish and Norwegian translations of ancient Greek and Roman texts 
and Belgian translations of Anglophone nurse war memoirs. By delving 
into such multi-layered topics, they show how gender can interact in 
complex, even contradictory, ways with authorship, copyright law, ideol-
ogy, editorial policy, censorship, and public culture.

Les recherches contemporaines en traductologie soulignent le rôle fon
damental que joue le genre dans la traduction et la réception transnatio-
nale des œuvres. Ce livre ouvre de nouvelles pistes de réflexion dans 
ce fructueux champ d’étude en examinant l’impact concret du genre sur 
les agent(e)s du monde réel qui doivent choisir les œuvres à traduire, 
effectuer ou réviser les traductions, en faire la promotion ou la recension. 

Quelques textes portent sur la réception anglo-américaine ou française 
d’écrivaines suédoises (Flygare-Carlén, Bremer, Lagerlöf), sur la traduc-
tion norvégienne de Beauvoir ou encore sur l’accueil espagnol d’Austen. 
D’autres étudient le féminisme chez l’éditeur norvégien Pax, la traduction 
suédoise et norvégienne de textes grecs et romains anciens ou la traduc-
tion belge de mémoires de guerre d’infirmières anglophones. Abordant 
des sujets très riches, cet ouvrage montre combien peut être complexe, 
voire contradictoire, l’interaction entre le genre et d’autres phénomènes 
(statut d’écrivain, droit d’auteur, idéologie, politique éditoriale, censure, 
culture publique). 
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